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1. YBox

YueOHuTE pecypcu, puaraHy B MpakTHKATa HA YyXKI0E3UKOBOTO O0yUeHHE
BKJIIOYBAT Y4eOHHMKA KaTO OCHOBEH KOMITOHEHT. YUeOHUKBT MPEAOCTaBs AUIAKTH-
YECKU MaTepHali U B CHIIOTO BPEME MPEJICTABIISABA ,,0CHOBHUAT U3TOYHHUK HA KOH-
TaKT, KoWTo oOyuaBanute umar ¢ e3uka‘ (Richards 2001). Mnaue xazano, ,,yaeOHH-
KBT € MOCPEeIHUK Mex 1y e3uka u odydyaBanusa' (Guthrie 1981). EpextuBHOCTTA Ha
y4eOHUs TpoIIeC B royisiMa CTENEH 3aBHCU OT BB3MOXKHOCTTA 32 B3aUMOJCHCTBHE
MEXy 0Oy4aBaHUs U y4eOHHKA.

B Ta3u Bpb3Ka aBTOpUTE HA YUEOHUIIM CH TIOCTABST SICHH EJIN, ChOTBETCTBA-
M Ha HY)XJIUTE, UHTEPECUTE U OYaKBaHUATA Ha 00y4aBaHHUTE; BKIIOYBAT Pa3HOO-
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Opasue OT MaTepualy, MOJHECCHH MPUBJIEKATEIIHO BbB BU3yaseH IuiaH. OCHOBEH
bakTop mpu MPEACTaBIHETO Ha YYeOHOTO ChIABPIKAHHUE CE€ SIBSBA CTPYKTypHUpaHe-
TO Ha yueOHuKa. CTPYKTypHpaHETO Ce peallu3upa B pa3feiau U Jo0uBa peseHOCT
4ype3 3ariaBusITa Ha pa3jienTe, KOTO MpHaaBa KIr4oBa (yHKIMS Ha 3ariaBHsTA.
HmeHnHO TOBa MOTHMBHMPA U300pa HAa TeMaTa B HACTOSILOTO U3CIIE/ABAHE.

IIpeameT Ha U3CJIeABAHETO Ca €3MKOBUTE CPENICTBA, UPE3 KOUTO CE pealu-
supar cnenuduaauTe QYHKIMH Ha 3araBusiTa. O0eKT Ha U3C/IeIBAHETO ¢ y4ueO-
Hara cucrema LIFE na National Geographic Learning, kosiTo € npenHa3HadeHa 3a
YYEHHUIIM B TUMHA3MaJIeH Kypc, KakTo U 3a Bb3pacTHU. Cuctemara e pazpaboreHa
B IIECT yueOHUKa (TUTI0OC pabOTHO TOMarano KbM yueOHHMKa), KaT0 BCEKHU MOKpPUBA
enHo HUBO Ha EBporeiickata e3ukoBa pamka. YuyeOHaTa CUCTeMa € OpUeHTHpaHa
KBbM UYY>KICCTPaHHU KypcHCTH. M3narenure Ha ydeOHATa cucTeMa M3THKBAT KAaTo
OCHOBHH IIEJIH ,,M3TPAXKAAHETO HA MHTEIPUPAHN YMEHHA ’, TaKa 4e 00y4JaBaHUTE ,,/1a
KOMYHHKHUPAT €()EeKTUBHO B TIIOOAIIHUS CBST , KAKTO M Pa3BUBAHETO HA ,,KPUTHYEC-
CKO MHCIICHE' U YMEHHUETO Ha 00yuaBaHUTE ,,/1a U3CIIEBAT Bpb3KaTa MEXKIY yueo-
HOTO chabpxkaHue u cBost )kuBOT* (NGL Life/ https://ngllife.com). Yuebuunure ca
0oraTo WIIOCTpUpPaHU ChC CHUMKOB Matepual oT ¢onga Ha National Geographic.
Iesara Ha u3cleaBaHETO € J1a ce pa3kpue (pyHKIHOHaIHATa, (popManHaTa U 4ec-
TOTHATA XapaKTepUCTHKA HA 3arIaBUsATA HAa y4eOHU eAUHUIM U pa3aenu. OTnpaBHa
TOYKA Ha U3CJIEIBAHETO Ca CICIHUTE XHIOTe3M:

— [IpenBun ToBa, ye MHPOpPMATUBHATA, EKCIIPECUBHATA U areJaTuBHATa (DyHK-
1Sl Ha e3MKa OOMKHOBEHO C€ peajn3upaTr eIHOBPEMEHHO, 3arjiaBUeTo TpsiOBa na
NOCTUTHE UHPOPMHUPAHE 3a TeMaTa/peueBusl aKT; ChOYKIaHEe Ha HHTEPEC; MOATUK-
BaHe Ha 00y4aBaHUs KbM aKTUBHO OTHOIICHHE M KbM yHnoTpeba Ha mpeacTaBeHara
CTpPYKTYypa.

— CrpykTypara Ha 3ariaBusTa CjeBa HUBOTO Ha OBJA/sBaHE HA €3MKOBATa
CUCTEMa, a CEMaHTHKAaTa Ha 3arjiaBUsATa OTpa3siBa QYHKIMUTE, CBbP3aHU C €TAIUTE
B Pa3BUTHETO Ha peuta. [Ipu ToBa, €HO 3araBue MoXe Jja peanu3nupa KOMOMHALUs
OT (YHKIIHH.

2. YueOHnara cucrema LIFE

CrenndraHa 0coOEHOCT HA €3UKa B yUCOHHIIUTE € TOBA, Y€ TOW Ce XapaKTe-
pu3upa ¢ MyATHPYHKINOHATHOCT: ,,9pe€3 HETO CE MPENICTaBAT Pa3INuHU aClIeKTH Ha
cBeTa”, Karo B ChUIOTO BPEME €3UKBT ,,U3rPax/1a COIMATHU TEMH U BPH3KU MEXKITY
Tx”’(Klerides 2010). Bcexku Tun yueOHUK TpecTaBisiBa ,,MHOTOIUIACTOBA MEAMS,
MHTEPAUCKYPCUBHO ToJe U MynTudyHkuonaien qomeidH (2010). [loreanara B
Ta3u cBeTIMHA, yueOHara cuctema LIFE npencrass Hapen ¢ marepuanure, CBbp3a-
HU ChC CTPYKTypara Ha €3WKa ChIo W Oorara mH(MOpMaIus, cBbp3aHa ¢ Gu3uye-
CKaTa U MKOHOMHYECKaTa reorpadus, UCTOpHs, COLUATHU MPAKTHUKN ¥ NHOBATHBHU
pelieHust Ha mpoOIeMH OT KUBOTA, KYJITYpHU Tpaauluu U TeHaeHmu. Ha doxkyc e
Ch3/IaBAaHETO KAKTO HA JMHI'BHCTUYHA, TAKa U HA KOMyHUKAaTHBHA KOMIIETCHTHOCT.
To3u moaxox NocTaBs €3UKOBUTE (DYHKIIUH B COLIMAICH KOHTEKCT.

Pazpaborenure B yueOHaTa cucTeMa MarepHajld ChOTBETCTBAT HA MPHUHIH-
nute, npegioxenu ot . Hynan (Nunan 1988): marepuanute ca aBTeHTUYHHU U Ha-
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COYBAT BHUMAHHUETO Ha 00ydaBaHUTE KbM (POPMAITHHS aCIIEKT HA €3UKa; CTUMYJIH-
paT MHTEPAKTUBHOCT U HAChPYABAT MIPUIIATAaHETO HA €3MKOBUTE YMEHUS B pEaHUS
CBST; CIIOMAarar 3a pa3BUTHETO HA YMEHUS 32 YUCHE.

Bceku yueOnuk Ha cuctemara LIFE e pasnenen Ha 12 yuyeOHM equHMIM, a
BCSKa €IMHULA CE ChCTOU OT pasznenu. Pazmenure ca mMocBeT€HM HA OCHOBHUTE
KOMITOHEHTHU Ha e3uKa (grammar, vocabulary, pronunciation) u Ha €3UKOBUTE yMe-
Hus (reading, listening, writing, speaking). 3HaHusTa, MPEACTaBEHU B pa3[eiIuUTe
Grammar u Vocabulary ca BKIIIOUeHH B MpakTH4ecka padoTa, CBbp3aHa ¢ KOMYHHU-
KaTUBHUTE (DYHKIIMHM Ha €3uKa B peaiHa kuTeiicka cutyarus (Real life function).
Bewnuku pasgenu ca TeMaTHYHO CBBP3aHM, KOETO OCHUTYpPSIBA €CTECTBEHA IPHUEM-
CTBEHOCT U HEIPEKbCHATOCT B Xofa Ha yueOHus nporec. OcBeH ToBa B yueOHara
cuctema ce npuiarar eaxemMeHTH Ha CEMO — CpabpkarenHO-e3UKOBO HHTEIPUPAHO
oOyuenne (CLIL — Content and Language Integrated Learning). ,,CENO e nBoitHO
(okycHupaH MOAXO... KOMNTO BKIIOUBA Pa3BUTHETO HA COLUAIIHH, KYITYpHH, JIUHT-
BHUCTUYHH, [TO3HABATEIHU U JPYTd YMEHHMS, KOUTO YJIECHSBAT Bb3IPUEMAHETO Ha
ChABPKAHUETO U e3uKa (ChbIbpiKATETHO-€3UKOBO HHTETPUPAHO 00yUeHHUE) .

B®B Bpb3Kka C 1enuTe U METOAWTE, puiaranu B yueOHara cuctema LIFE B
y4eOHUIMTE OT HUBO A2 Harope e BKiItoueH 1 paszaen Kputuuecko muciene (Critical
thinking). 3amaunTe B TO31 paszesn ca HACOUEHU KbM Pa3BUBAHETO HA YMEHHUS, CBbP-
3aHM C OTKPHMBAHETO Ha KJIIOUOBa MHGOpMAIMs, pa3rpaHMYaBaHETO HAa (PAKTH OT
CyOeKTHBHO MHEHHUE, CTPYKTYPUPAHETO HA apTYMEHTH U KOHTPAaapryMEHTH, UICH-
TU(GHUIHUPAHETO HA N3pa3HUTE CPEACTBA 32 TIOCTUIAHETO HA KOXE3Us U KOXEPEHTHOCT
Ha TEKCTa, Pe3IOMUPaHe Ha TEKCT U Jp.

3a pasrpaHnvYaBaHe HAUMEHOBAaHUATA HA €3UKOBUTE KOMIIOHCHTH M YMEHUS
OT KOHKPETHHUTE TEMH U JIEHHOCTH € NPUIIOKEH LIBETOBU KOHTPACT: HAMMEHOBAHHUS-
Ta Ha KOMIIOHEHTUTE U YMEHUATA Ca OTIEYaTaH! B YEPBEHO, & TE3U Ha IEHHOCTUTE
U TEMHUTE — B YEpHO. 3arjlaBUsATa Ha yYEOHUTE €AMHULU U PA3JEIUTE CHILO ca B
YepeH LBST.

3. Cenem (pyHKIMU HA T€TCKUA €3UK

W3yuapaiiku pa3BuTHETO Ha Aerckara peu, M. Xanuned nedunupa cenem
(GyHKIMH, KOUTO UMAaT MOTHBHPAIA POJIsl IPU YCBOSBAHETO Ha €3MKa, ThH Karo
JlaBaT Bb3MOXKHOCT 32 YIOBJIETBOPSIBAHE HA pa3IUUHUTE HYK1U Ha ferara (Halliday
1975). Jlorn4no e Te3u GyHKIMU J1a MOTUBHpAT M XOpara, U3y4yaBally 9yxk/1 €3uK,
THH Karo Te ca CBbP3aHU C YHUBEPCAITHU YOBEIIKH MTOTPEOHOCTH:

Instrumental (nHCTpyMEHTaIHA) — U3pa3sBaHe HAa GU3UUECKU HYKIU

Regulatory (perynaropna) — Bb3/1eliCTBHE BbPXY MMOBEJICHUETO HA OKOJTHUTE

Interactional (naTEpakIMonHa) — hopMUpaHEe HA B3AMMOOTHOIIICHUS C OKOJI-
HUTE XOpa

Personal (nepconanna) — u3passiBaHe Ha 4yBCTBA U MHEHUS

Heuristic (eBprucTiyHa) — ThpceHE HA 3HaAHUS 32 OOKpBIKaBaiara cpesa

Imaginative (Ha BpOOpa)keHHETO) — Npech3aaBaHe Ha BbOOpakaeMa 0OKpb-
JKaBaila cpena
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Representational (perpe3enTaruBHa) — mpeacTaBsHE HA HHPOPMAITUS

Y4eOHOTO ChIbpKAHUE HA YY>KIOE3UKOBUS KypC € OpUEHTUPAHO KbM IpakK-
TUYECKH 1IeJIM U € HACOYCHO KBbM YIOBJIETBOpSBaHE HAa OOLIOYOBELIKHA MOTPEOHO-
ctu. [Topagu ToBa 3araBuATa Ha y4eOHM €IMHHUIN M Pa3Jesid OTpa3siBaT CeaeMTe
(yHKIIMH, MOTHBHPAILN YCBOSBAHETO HA €3HUKA.

4. MetadyHKIIUM HA e3UKA, OTPa3eHN B 3aIJIaBUSATA

Hayunure m3cnenBaHus 1OKa3BaT, ye 3arjaBUsiTa OKa3BaT BIIUSHUE BBbPXY
pa3bupaHeTo Ha TEKCTa U BBPXY MaMETTa MOCPEICTBOM TPU MEXaHU3Ma: 4pe3 aK-
[IEHTHUPaHE Ha ONPE/ICTICHN TEMH 3arvIaBHUATa J1aBaT HH(OpMaIHs, KOITO OPHEHTHPA
pa3dupaHeTo Ha TEKCTa; Ype3 Ch3JaBaHETO Ha KOHTEKCT 3aIyIaBUsiTa aKTUBUPAT (o-
HOBH 3HaHUS Ha 00yyaBaHUs [0 TEMAaTa, KOUTO ca HEOOXOAUMU 3a HHTEPIIPETUPAHE-
TO Ha TEKCTa; Ype3 0003HauUaBaHe Ha OPraHM3aIUATA HAa TEKCTA 3aIJIaBUsTa BOJAT 110
Mo-7100p0 3aIMOMHSIHE Ha Ta3W OPTaHU3aIlNs, KaKTO U Ha IsUTocTHUS TeKeT (Remarie,
Lorch, Pery-Woodley 2012). OcBeH ¢oHOBH 3HaHUS 0 TeMara, 3ariaBusiTa HOCAT
uHopmalys 3a cepara Ha KyATYpPHH MpenpaTku. Te npencTapisiBaT Ipeau3BUKa-
TEJICTBO KBbM UMTATENs ,,3a pa3lo3HaBaHe Ha c(epara, alllo3UUTe U npodiaemure”,
KaTo ,,pa3uuTar Ha KyATYPHHU MO3HAHUS, PETIPE3CHTANH U MOJEH Ha PEaTHOCTTA,
KOWTO Ca IUPOKO pa3npocTpaneHu B odmiectBoto” (Develotte, Rechniewski 2001).

W3cnenBanusTa Ha 3ar1aBUs MOCTaBAT aKLEHT BbPXY TAXHOTO MHOrooOpasue,
BpPB3KaTa UM C 03ariIaBIBaHUS TEKCT U B3AUMOBPB3KUTE MEXK]y 3aITIaBHATA B PaM-
KWTE Ha €IMH TeKCT. 3arfiaBusATa BApUPAT KAKTO [0 OTHOIIEHHE HA CBOUTE BU3YaTHU
XapaKTEePUCTUKH, TaKa U HAa HHPOPMALMOHHUS CH 3apsia. Xo-/lak u chaBTOpU Onuc-
BaT TPH TUIIA 3arvIaBUsl, KOUTO HUE UIIOCTpUpaMe ¢ MIPUMEpH OT yueOHaTa cucrema
LIFE. YacT ot 3ammaBusiTa caMo Ha30BaBaT peepeHTa Ha TEKCTa, KaTo M0 TO3H Ha-
YHMH Ch3/1aBaT KOHTEKCT 3a MHTETpUpaHe Ha MH(OpMaIuATa, MpeCTaBeHa B TEKCTa
(Changing Greenland). [Ipyru 3armiaBusi eKCIUIMIUPAT PAa3ChKICHUS 10 TeKCTa (A
world of its own). Tpera rpyna 3araBusi u3HacsAT HHGOPMAIHS, KOSITO C€ MOBTaps
B YBOJIHOTO M3peyeHHe Ha naparpadga, KaTo 1o TO3M HauuH Ch3/aBaT Mo-100pu yc-
JIOBHSI 32 3alIOMHSIHE Ha CchabpkanueTo (A disappointed customer — ToBa 3ariiaBue
nepudpazupa mbpBOTO U3PEUCHHUE HAa MMCMEHO OIUIakBaHe: | am writing to express
my dissatisfaction with my stay at the Victoria Arms Hotel on 12" April) (Ho-Dac,
Jacques, Rebeyrolle 2004). [TocouenuTe aBTOpM MOAXOXKIAT KbM BapUaTHBHOCTTA
Ha 3aI71aBUsATa, OCHOBABANKH C€ HA TPUTE META(PyHKIIMN HA €31Ka, KOUTO OPTraHU3H-
par esuxoBute pecypcu (Halliday 1985). ABTropute nHTEpIIpeTHpar Bpb3Kara Mex-
Iy MeTayHKIIMUTE Ha €3UKa U 3arJIaBUATa MO CICTHUS HAYMH:

Ideational — @yukuusTa ce nmposiBsiBa B 3arIaBusi, KOUTO ChIbPIKAT U3pasHy,
OTHACSIIIH C€ /10 0OEKTH U SBICHUS OT PEaTHHS CBAT:

Steel drums; Online shopping

Interpersonal — ®ynkuusra e xapakrepHa 3a 3ariaBus, GopMyaupaHu Taka,
ye Jia 3aBJIaJesT HHTepeca Ha yuTaTens. TyK Mmomnajaar 3aniaBusiTa, KOUTO ChAbpKaT
Urpa Ha TyMHU:

Slow food; The king herself; Slow food
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Textual — ®yHKIMATA CE CBBP3BA CHC CHh3AABAHETO HA TEKCTA U € TPUCHIIA HA
BCUYKH 3aIvIaBHs, Thi KaTO T€ BU3YaJIHO pa3/eiiT TeKCTa U 0003HaYaBaT HEroBara
opranmzanus (Xo — lax 2004).

5. AHaJau3 Ha Kopmyca

5.1. Y4eOHukbT 32 HUBO Al

AHanu3bT 00XBallla BCUYKH 3ariIaBUs Ha Y4eOHHU €AMHUIM U Pa3/ied B TO3H
y4eOHHUK, KOETO IO3BOJIsIBA JIa CE HAIIPABH U YECTOTHO ONKMCAHUE HA 3aIVIaBUsTA.

3araBusiTa Ha y4eOHU eIUHUIH CE XapaKTePU3UPAT C eHA MPUCHINA HA
BCHYKH 3arIaBUsi 0COOCHOCT — T€ LEJAT MOCTUTaHeTO Ha e()eKTUBHOCT Ype3 Kpat-
kocT; 11 ot o0mo 12 3armaBus Ha y4eOHU €IUHUIIMA TPECTABISABAT €THOKOMIIO-
HEHTHH UMEHHH (Ppazu, U3rpaJieHu caMo OT ChILECTBUTEIHO UMe onopa. B 7 ot 3a-
[JIaBHATA Ca WU3IOJI3BaHU OPOMMH a0CTPAKTHU CHINECTBUTEIHH UMEHA B MHOXKECT-
BEHO 4Kcio. B 4 3ammaBust uma abCTpakTHU CHINECTBUTEIHU UMEHA — 2 HEOpOUMHU
U 2 OpOMMHU B MHOXXECTBEHO YMCIIO. YTIOTpedaTa Ha HeUJIeHyBaHU OpOUMH CHIIECT-
BUTEITHM UMEHA B MHO)KECTBEHO YMCJIO M HA HEWICHYBaHU HEOPOMMHM CHIIECTBH-
TEJTHM UMEHA Ce CBbP3Ba C HjesTa 3a 0000IeHOCT Ha n3Kasa (generic reference).
B 1 3ammaBue 6poMMO CHIIECTBUTETHO UME B €IUHCTBEHO YHCIIO € WICHYBAHO C
rpamaruueckus onpenenuten the (the weekend), kbaeTo 3HaYEHHETO € CBBP3AHO
C ONpEeJIeNICH MEePHO OT CEAMHYHHS IUKBI, T.€. OTHOBO IMPEICTaBIsIBa ClIydail Ha
o0o0mmeHocT Ha u3kasza (generic reference). B 5 3araBus nebpoumo cpOupaTeTHo
CBIIECTBUTEIIHO UME M OpPOMMU CHIECTBUTEIHA UMEHA B MHOXXECTBEHO YHCIIO Ca
YJICHYBaHH C rpaMaTtudeckus onpeaenuren the 3a o3HauaBane Ha peepeHTH, KOUTO
ca yJaCTHMLIM B KOHKpeTHH cuTyauuu (specific reference).

B enHo oT 3arnaBusTa MMeHHaTa (pa3a BKIIIOYBA Pa3lIIMPEHUE — PHJIaraTe-
Ho ume: Different lives. Upe3 mpuiiaratetHOTO IMe OYaKBaHUSTA Ha 00yJaBaHHS Ce
OpPHEHTHUPAT KbM Pa3IUuue B pyTUHATA U 0OMYanuTe HA pa3Nu4Hu Hapoau. [Ipunara-
TEJIHOTO MME KOHKPETH3Hpa UIesiTa 32 MHOXKECTBEHOCT Ha CHIIECTBUTEIIHOTO HME
B MHOXKECTBEHO YHCJIO HE B KOJIMYECTBEHA IMOCOKA, a B TIOCOKA HA PAa3HOBUIHOCTH.

KakTto ce Bmwkaa OT rpamMaTHyeckara CTPyKTypa Ha 3ariaBUsATa HAa y4eOHH
€IMHUIIN, Te UMEHYBAT TeMara Haii-00110.

3armaBusita Ha pasgeaute Reading koHKpeTH3upar pa3MyHH acHeKTH Ha
TeMara M Ce XapaKTepu3upar ¢ Mo-CIoKHA cTpykTypa. OT 061mo 36 3armaBus TyK,
camo 3 3ariiaBus ca €THOKOMIIOHEHTHH UMeHHH (pasu, 21 ca umeHHH (pasu ¢ paz-
HIMPEHHue; 5 ca TPyIH JAyMH, CBBP3aHU ChC Chio3a and; 6 3ariaBus ca NPeAIoKHU
¢pasu, a eaHO 3arIaBHue € U3pEUCHHE.

Tpure eIHOKOMIIOHEHTHH WUMEHHU (pa3u ChIbpKAT HEUICHYBaHO Opou-
MO CBIIIECTBUTEIHO UMe B MHOKecTBeHO umciio: Celebrations; Explorers; Heroes
(generic reference).

Ot umeHHHTE (Hpa3u ¢ pa3lIupeHue, 7 CbIbpKaT OPOUMH ChIIECTBUTCIHH
MMEHA B €IMHCTBEHO YUCIIO — B 3 (ppa3u ChIICCTBUTEIHUTE Ca IPUAPYKESHHU OT IPH-
TEXaTEITHOTO MECTOMMEHHE MY, KOETO HaCOYBa BHUMAHUETO KbM JINUEH onut: My
top ten photos; My holiday; My favourite things. B 4 ¢pa3u chinecTBuTeHuTe ca
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YJIEHYBAaHH C HEONPEACIUTEIHUS WIEH a, KOETO O3HayaBa PasHOBUAHOCT: A great
place for a weekend; A different kind of weekend; A Mongolian family; A typical
day. B 5 3armaBust HeOpouMO CHOMPATEIHO CHIIECTBUTEIIHO UME, OPOMMO ChIIECT-
BUTEITHO MME B MHOKECTBEHO YMCJIO U OpPOMMHU CHIIECTBUTCIHH MMEHA B CIIHH-
CTBEHO YHMCIIO Ca WIEHYBAaHH C rpaMaTudeckus omnpenenuteln the 3a o3HauaBaHe Ha
pedepeHTH, KOUTO ca yY4acTHHUIIM B KOHKpeTHHU cutyanuu (specific reference): The
Sami people; The people of the reindeer; The elephants of Samburu; The space race;
The mystery of Otzi the Iceman.

Yetupu OoT UMEHHHTE (Ppasu ChABPKAT MPENO3UTUBHO PA3IIMPEHHE — MpPHU-
JaraTellHo MMe, KOeTo o3HavaBa pasHoBuaHOCT: Unusual families; Solar ovens; A
different kind of weekend; A typical day. pyru 5 ¢pa3u cbabpkaT npeno3uTus-
HO pasmupeHue — cpiiectButenHo nme: Tourist information; Time zone; School
life; Travel essentials; A holiday quiz. Eqna nmenna ¢pa3za cbabppxa pa3mmpeHue —
yuciautenHo peaHo: The first Americans. Enna ¢pasa BkiTtouBa Kato pasimimpeHue
npwiaratesiHoTo uMme next: Next weekend. JleBer umennu pasu ca U3rpajicHu oT
omopHa MMeHHa (pa3a u npemiokHa ¢pasza: Adventures in action; A passion for
vegetables; A year in British Columbia, Canada; Cats in crisis; The people of the
reindeer; The elephants of Samburu,; The Mystery of Otzi the Iceman; Perfumes
from Madagascar; Saturday morning in Sao Tome. Exqna ¢paza cbabpika pasmmpe-
nue nHpuauTuB: Places to stay, a eqHa uMeHHa ¢pasza ChAbpKa pa3lIUPEHUE Te-
pynawmii: Discovering Madagaskar.

Tpu OT rpynuTe CHIISCTBUTEIHA UMEHA Ca U3TPAZCHU OT JBE HEWICHYBAaHH
OpOMMHU CHIICCTBUTEIIHU UMEHA B MHOXKECTBEHO YMCIIO, CBbP3aHU ChC Chi03a and:
People and places; Robots and people; Day and night. Enna rpyma BximrouBa ab-
CTPAaKTHO HEOPOUMO CBHIIECTBUTEIHO UME U JIMYHO MecTonMmenue: Technology and
me. Exna rpyna chabpika ABe MpuiiaraTeIHd HMEeHa, OTHACSIIM ce 3a Xopa: Young
and old.

[lecT 3araBus Ha pa3aeny MPeACTABISABAT IPEIIOKHU (pa3u, KOUTO ChIbp-
’KaT CHIIECTBUTEIHN UMEHA C TPOCTPAHCTBEHO 3HAUEHHE (4 KOHKPETHH CHIECTBH-
tenau: In the city; Across a continent; At the market; eqHO aOCTPaKTHO CHIICCTBH-
tenHo: At home u eano reorpadceko ume: Along the Inca Road), a ennoro 3arnasue
npeacTaBisaBa MeTadhoprudeH u3pa3 ¢ 1Be aOCTPAKTHU CHIECTBUTEIIHN UMeHa: In
love with speed.

Pazgenurte, B KOMTO ca MPeICTaBeHN KOMYHHMKATHBHUTE (PyHKIMHU ca 000-
cobenn nog umeto Real life functions. ToBa opuentupa oOyyaBaHUTE KbM IPUIIO-
JKUMOCTTA Ha 3HAHUATA B pEaHU KOMyHUKaTHUBHU cuTyauuu. Ot 12 pasnena camo
€/IMH € 03araBeH ¢ uMeHHa (pa3za: At the hotel. ToBa 3armaBue mpennonara 1surara
NaJMTpPa OT Pa3rOBOPHU CUTYAIMU, KOUTO MOXe J1a ObJ1aT 000011eHH C H3pa3siBaHe-
TO Ha MoJiOa/nu3ucKkBane (request). 3araBusTa Ha ocTaHainuTe 12 pasnena nmpeacTa-
BJISIBAT M3PEUCHHMS, THIIMYHU 3a perieproapa Ha JAaJICHUTE KOMYHHKATUBHH CUTYya-
UK. 4 OT 3arIaBUsATA Ca BBIPOCUTEIHU M3PEUEHHsI — 2 U3PEUCHHUS C BBIIPOCUTEIIHA
nyma: How much is it?, What’s the matter? u 2 u3peuenus 6e3 BbIIPOCUTEIHA TyMa:
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Did you have a good time?, Would you like a brochure? 1 3armaBue npepcrapisBa
BB3KIMLATENHO u3pedeHue: Congratulations! 2 3armaBust chabpikar qymara please,
KOSITO € MapKep 3a YUYTHUBOCT. 4 3aIiIaBusi ca ChOOIIUTEITHH U3PEUCHUS. 2 OT TAX U3-
passiBaT eMonus K otHoueHue: Nice to meet you; I’m sorry. 1 3arnaBue uspasssa
npemiokenue: Let’s play table tennis. 1 3armaBue mpejcraBisBa U3peUeHHE, KOE-
TO MPHJIPY’KaBa )KecTa Ha MPEJAOCTaBsIHEe HA HEIl0, CBP3aHO C M3MCKBaHA YCIyTa:
Here are your keys.

3amaBusita Ha pazgenure Writing orpassiBar npeJiCTaBsIHUS JKaHp 4pes3 pe-
3I0oMupania Gppasa Win Ype3 NpUCHIIH Ha )KaHPa U3PEUCHHUS, KOETO Ch3/[aBa MHTEPeC
U crioMara 3a TpaiiHOTO Bh3IIpHeMaHe Ha MH(popMaIuaTa. 7 OT 3arjiaBusITa ca UMEH-
Hu ¢pazu: My ID (mpencrassine Ha muuHu ganHu); Contact details (monmbiBane Ha
dopmymsp); A fantastic film (dunmosa penensusi); Photography club members
(mpodmr); My new job (umeitn); A great place for a weekend (chBeT KbM mBTE-
mectBennnn); Childhood memories (6or). 5 3ammaBus ca 4acT OT peneproapa
Ha chOTBETHUS kaHp. OT TAX 4 3armaBus ca U3pedeHus: See you soon (MOIIEHCKa
kapruuka); Can you help me? (umeiin); Thank you (umeitn); Join us for lunch (mo-
KaHa), a | oT 3ariaBusATa € MMeHHa (hpa3a: Best wishes (mo3apaBuTeHa KapTHIKA).

3arnaBusTa Ha pa3zaenute Listening u Speaking ca uHCTpyKIIMM KbM 3a]1a4u-
TE€ W MPE/ICTABIISIBAT UMIICPATUBHU H3PEUCHHS:

Listen to an interview with Steve. Tick the questions you hear.

Prepare questions for a food survey.

5.2. Y4yeOHuumTe 32 N0-BUCOKHM HUBA

C pa3BUTHETO HA OCHOBHUTE €3UKOBU YMEHHS U C HATPYNBAaHETO HA 3HAHHS
0 PA3INYHUTE €3UKOBU KOMIIOHEHTH, 00y4aBaHUTE MPUI00MBAT OITUT U YBEPEHOCT.
W3x0maiiku OT TOBa, aBTOPHUTE Mpeasiarar B y4eOHUIIUTE 3a MO-BUCOKH HIBA HOBU
NPEAU3BUKATENICTBA KbM O0y4aBaHHUTE: 3ariIaBUsITa UMaT BCE MO-CIIOKHA CTPYKTY-
pa ¥ MPOBOKHpAT OYAKBaHUsI, MHTEPEC M JIMYHA PEAKIUs, KATO HACOUBAT MHCIIHUTE
Ha oOydaBaHWTE KbM IPEUyIBaHE Ha NpeAcTaBeHUTE (PAKTH M Ha MpoOIeMHTe C
NPEAJIOKEHUTE KbM TAX PELICHUS Mpe3 JIMYHUS UM KuTelicku onut. Habmonenusra
BBpXY KOpITyCa MOKa3BaT CIEIHUTE €3UKOBU OCOOECHOCTH:

HNmennun ¢pasu c Nperno3uTUBHO Pa3LIMPEHUE CHLIECTBUTEIHO UME:

Animal migration; The seed vault.

Manuny/anpase cTPyKTypaTa Ha U3peYyeHHeTo C 11 U3HACSHETO Ha KIIIo-
YyoBara B CEMAHTUYEH IUIAH JyMa B TEMaTH4YHA MO3UIMS, KOETO s MPEBPbIIA BbB
¢okyc Ha u3Kka3BaHeTo. ToBa ce mocTUra ¢ pa3inyHu €3UKOBU CPEJICTBA:

— YecTo npuiiarane Ha HOMUHAJIM3ALUS, TIPH KOETO M3II0JI3BAHETO Ha repyH-
T BOIIM 110 COMT m3Ka3 ¢ (POKYC BBPXY IVIaroJIHATa CUTYyaIus 0e3 MpoCTpaHCTBE-
HO-BPEMEHHH XapaKTEPUCTHKU:

Changing your life; Eating insects; Spreading the news; Applying for a job

— CeuiecTByBa (OpMajeH mapayiesn MeKAy TO3H THI KOHCTPYKIHS M KOH-
CTPYKIHMATA, IPH KOSATO TEPYHIUAT MPECTABIsIBA Pa3IINpEHe HA UMEHHa (hpasa:

Disappearing voices
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To3u napanen nmpeacTaBiIsBa MPEIN3BUKATEIICTBO KbM KOMIIETEHTHOCTTA Ha
oOy4JaBaHHTE.

— M3nmyckaHe Ha rpaMaTU4eCcKUTE ONPEISIIUTENN, KOETO MOCTABs aKIICHT Bbp-
Xy ITBJIHO3HAYHUTE JICKCUKATHU CIIUHUIIN:

History of film; X-ray photographer

— besrnaronnu mapanenHu CTpYKTYpPH ¢ UMILTUIIMTHA IPHYUHHO-CIIEICTBEHA
BpB3Ka:

Big cities, big problems

— Enurnica Ha momtor u ckazyeMo B INIaBHO M3pPEUEHHE C MPUJIArareIHo uMe
3a OLIEHKa, B PE3YJITAT Ha KOETO ce MOIydaBa CIOKHa (paza ¢ oropa npuiiaraTesHo
MMe, KOETO CTaBa OTIpaBHA TOYKA HA aJIOTHYHO TBHPJCHHE:

Cruel to be kind

— Cpemiar ce ¥ 3ar1aBusi, KOUTO MPEICTABIABAT U3PEUCHUS C OOCTOSITEICTBE-
HO TIOSICHEHHE B Ha4YaJiHa TIO3UIMS, a TVIABHUTE YacTH HA U3PEYCHUETO Ca CIUNTH-
paHu:

And finally...; Once upon a time...

3arnaBus ¢ Mo00OHA CTPYKTYpa OCTABAT Ha MUCHJITA HA 00yJaBaHUTE Ja Bb3-
CTaHOBM M3ITyCHATUTE €JIEMEHTH, KaTO CHIIEBPEMEHHO CHOYKAAT JHOOOMHUTCTBOTO
UM U TY MOJATHKBAT JIa IPOYETAT TEKCTA, 3a Jia MOTBBP/ST WM OTXBBPIISAT CBOUTE
NPEANONIOKEHUST U Harmacu. KOHKpeTHUTE mpuMmepu OyIsT acolUalMy C MPUKa3-
HUSL KaHP.

— Enurnca Ha moasior u ckazyeMo, MpH KOETO Ce MOoJTy4aBa €IHOCHCTaBHO U3-
pedeHue:

Sustainable development? The right decision? 100% identical? A cashless
world?

— Enurica Ha mozuior, cka3yeMo M HEMPSKO JOIMBbIHEHHE, KOETO MoJ4epTaBa
KOMYHUKATHBHATA 3HAYUMOCT Ha OCTABAIIOTO IMPSIKO JOMIbIHEHHE:

Two teas, please!

— EanocberaBHU M3peyeHus, KOUTO U3Pa3siBaT HYXKAHW, €MOIIMU MJIM OLIEHKA
Ha peasiHa CUTYalus:

Help! Thanks! What a disaster!

— VMriepaTUBHU M3pEUCHUS], KOUTO UMAT 32 IIeJ1 pEryJIMpaHe MOBEJCHUETO Ha
ajpecara:

Don’t do it yourself!

— JIByChCTaBHU CHOOLIMTENIHU HM3PEYCHUs], MOKA3BallM JUYHO MHEHHE U
HpeIUIOKEHHUE:

It looks amazing. This is what I propose.

— JIByChCTaBHU U3PEUEHHS C UHBEPCHSL, TOPO/ICHA OT ANUCIIOKALIUS Ha Hapedune:

Here is your key!

AJITEPHATHBHM ¥ PETOPHYHHU BBIPOCH, YHUSTO I1EJ1 € J1a MOITHKHAT 00y4a-
BaHMS KbM Pa3MHUCHI U GOpPMUpPAHE HA IUYHO MHEHHE:

In fashion or for life? (anrepuatuBen) Should I go there? (peropuuen)
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BbnpocuTteHU U3peyeHHs, KOUTO MOCTABIT mpobiemMa, pasriiexIaH B Te-
KCTa:

How well can you remember?

JIpyr MoxBar € MOCTPOSIBAHETO HA M3PeYeHHsl, U3rPAJeHH OT eTHOCPUYHH
JAYMH C 1IeJT IOCTUTaHe JMHAMU3bM Ha N3Ka3a:

How well do you sleep?

TakuBa BeIIpOCH B 1-BO JIMIIE Ch3/1aBaT HAIVIaca, Ye 00y4aBaHHUTE e HAMEPSIT
OTTOBOP, KOMTO III¢ TH OPUEHTHPA B PEATTHH KHUTEHCKH CUTYaIIUU:

What do I do next?

KoHCTpyKkimu ¢ BBIIPOCUTENHA yMa, KOUTO MPEACTABISIBAT MOAYUHEHO /10-
MbJIHUTE/IHO U3pedeHHne KbM eJIMNTHPAHO IIABHO H3pedyeHue:

Who is a clever bird, then?

M Tyk menra e ja ce MpOBOKHMpa MHTEpeca Ha OO0ydaBaHHMTE Ype3 Ch3/aBa-
HETO Ha 03a/1adaBaill u3ka3. ChIIeBPEMEHHO 3arlIaBUETO ChAbpkKa MeTa(hopuaHus
u3pa3 a clever bird. ToBa e 3araBue Ha CTaTus, KOSTO MPEJICTaBs €KCIIEPUMEHTH 32
OIIEHKA HA MHTEJICKTA Ha manaraiu. ThiIKyBaHO Ha (OHA HA ChIBbPIKAHUETO, 3arya-
BUETO 1001Ba 1 OyKBaJeH CMHUCHI, T.€. CTUTAME JI0 IByCMHUCIIHUIIA, KOETO € 4acT OT
urpara Ha JlyMu. 3araBusTa, U3TPAJCHA BHPXY MIpa HA JlyMHU Mpearnonarar ToBa,
YUTATEIUTE J]a UMAT HY)KHUTE KYJITYPOJIOTUYHU 3HAHUS ¥ €3UKOBA MOATOTOBKA, 32
Jla UHTEpIIpeTHpar cMuchia: B exna ocrapsuia ymorpeba mymara bird oznauaBa
ompeneneH T 9oBek — She is a tough old bird (Macmillan 2002). B apyr ruran
MpUJIAraTeIHOTO clever ce cBbp3Ba che 3HaYeHHMETo good at achieving what you
want, especially by using unusual or slightly dishonest methods (Macmillan 2002).
CriieBpeMeHHO OyxanbT (OwWl) € CHMBOJI HAa MBIPOCTTA B AaHIIMKWCKHUS HA4YWH Ha
mucnere. OueBUIHO B TOBA 3arvIaBHe UrpaTa Ha {yMu OyId MHOTOILUIACTOBO THIIKY-
BaHE U Ch3/aBa MOAYEPTAHU OYAKBAHUS OT MPEUIOKEHATa B yUeOHHUKA CTATHSL.

Jpyru u3pa3Hu Cpe/CTBa, MPUIOKEHH B 3aIJIaBUsITA C LIEJ IPOBOKUPAHE MH-
Tepeca Ha 00y4yaBaHUTE ca:

Nnuomu:

A close shave; Saving for a rainy day.

Heonornzmu:

Staycation; Voluntourism.

W3pasu, KOUTO ChABPIKAT JOrHYecKH adCyp/:

The king herself.

HN3Bonn

W3BbppiieHusT aHanu3 Ha 3aniaBuaTa B yueOHara cucrema LIFE mo3Bomnsisa
Ja ObJIaT HAaIlPaBeHU CJIEIHUTE U3BOJAM OTHOCHO CTPYKTypaTa, 3HAYEeHUETO U (yHK-
OUHUTC Ha 3arjiaBusATa:

1. CtpykTypara Ha 3ariaBusiTa Bapupa 1o CJI0KHOCT, KaTo 3aro4yBa OT UMEH-
HU (pa3y, MUHABA NPe3 HEJIMYHU IVIaroJIHM KOHCTPYKIIMU M CTUTA /10 U3PEUCHCKU
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CTPYKTYpH C pa3iIMdHa CTENEeH Ha cI0KHOCT. Haif-yecTo cTpykTypara Ha 3ariaBue-
TO € CBbp3aHa C rpaMaTuieckaTa TemMa Ha pasjena.

2. 3Ha4eHMEeTO Ha 3araBusiATa € OyKBaJIHO, METAPOPUUHO UM UTUOMATHYHO.

3. 3araBusATa Ha y4eOHUTE eUHULM Hail-4ecTo OTpa3sBaT €AMHCTBEHO pe-
npe3eHTaTuBHATa QYyHKIMS Ha e3uKa. B 3armaBusiTa Ha pa3aenu, CBbpP3aHHU ¢ peye-
BHTE aKTOBe perpe3eHTaTuBHATa (QYHKIUSA ce KOMOMHUpPA C MHCTPYMEHTAIHA, pe-
ryJllaTOpHa, MHTEPAKIIMOHHA, IIEPCOHATHA, €BPUCTHYHA WM Ta3W Ha BhOOpaKeHHUE-
T0. BCenuky 3armaBus ca OpHEHTHPAHH KbM PENpe3eHTaTHBHA (YHKIIHS, Thil KaTo
BBBEXKJIAT TeMarTa/peueBus akT. Ta3u QpyHKIUS ce KOMOMHHpPA C HIKOS OT OCTaHAJIH-
Te, 3a J1a MOXKE 3aIvIaBUETO J1a KOHKPETH3UPa NOTPEOHOCTUTE HAa TOBOPELLIOTO JIUIIE,
KOUTO IIIe CE YAOBJIETBOPAT Ype3 U3IOI3BAHETO HA €3MKOBUTE U3Pa3H B cepaTa Ha
TeMara Wi B PAMKHUTE Ha CbOTBETHHUSI PEUYEBU aKT.

3akiaoueHune

3arnmaBusTa caMu 1o cebe cu IpeicTaBisiBaT O0orar e3ukoB U3Bop. TsaxHara
Ipelr3Ha U KpeaTuBHa ynorpe0a mpe/yiara Heu3ueprnaeMu Bb3MOKHOCTH 32 MOTH-
BUpaHE Ha N3y4YaBalUTEe YyXKIUs €3UK U OCUTYpsiBa IOCTUTAHETO Ha JIMHIBUCTUYHA
¥ KOMYHHMKaTHBHA KOMIIETEHTHOCT.
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